




 

Im Einsatz/in action

Glasritzen
Mit der Graviertechnik Glasritzen kann man Glas, Spiegel, 
Keramik, Porzellan und Metalle individuell verzieren. Die 
Oberfläche des Materials wird angekratzt, so bleiben die 
Motive dauerhaft erhalten!

Engraving
Engraving is an artistic technique permitting to decorate 
at one’s own inspiration glass, mirrors, ceramic, china and 
metals. Whatever mark is scratched on the surface remains 
as permanent decoration.

Gravieren, Signieren, Fräsen, Bohren von Materialien aller Art
Engraving, signing, milling and drilling any type of material

Art. 0207 – Gravier- & Bastel-Set in Schatulle 
Set zum Gravieren und Bearbeiten verschiedenster Materialien
GRAVOstick in Plastikbox, 3 keramische Schleifstifte  
(Art. 1610), 2 diamantierte Schleifstifte (Art. 1710, 1714),  
Fräser (Art. 1700/2), Bohrer (Art. HSS23), Schaftdurchmesser 
2,35 mm, Stecker-Netzteil, Gebrauchsanweisung, 12 Volt / 22 Watt 

Item 0207 – Engraving and crafting set in casket
Set for engraving and processing a wide variety of materials
GRAVOstick in plastic box, 3 grinding stones (item 1610), 2 
diamond grinding bits (item 1710, 1714), burr (item 1700/2), drill 
(item HSS23), shanks of 2.35 mm, adapter, directions for use,  
12 volt / 22 watt

10 cm

21
 c

m
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Micro- 
USB

Art. 0351/1 Aufsätze für Akku Gravier- und Bastel-Set
Schleifstift Spitze, Schleifstift Zylinder, Diamantfräser Kugel und Diamantfräser Zylinder, 
Schaftdurchmesser 2,5 mm, verkürzter Schaft speziell zur Verwendung für Art. 0351

Item 0351/1 Tips for rechargeable engraving and crafting set
Grinding point tip, grinding point cylinder, diamond cutter ball and diamond cylinder, 
shanks of 2.35 mm, shortened shanks especially for use with item 0351

11,5 cm

21
 c

m

inkl.  
Schablonen

stencil  
included

 8 cm

21
 c

m

Art. 0351 – Akku Gravier- und Bastel-Set 
Mit dem handlichen Graviergerät kabellos arbeiten
Graviergerät, 4 Aufsätze Art. 0351/1 (Schleifstift Spitze,  
Schleifstift Zylinder, Diamantfräser Kugel und Diamant- 
fräser Zylinder), Schaftdurch messer 2,35 mm, schnelles Einspannen der Aufsätze durch 
Arretierknopf, 3 Geschwindigkeitsstufen, Li-ion 600 mAh Akku, DC 3,6 V, USB-Kabel zum 
Laden inklusive (ACHTUNG: USB-Ladegerät nicht inklusive), Gebrauchsanweisung 

Item 0351 – Rechargeable engraving and crafting set
Work cordlessly with handy engraving device
Engraving device, 4 attachments item 0351/1 (grinding point tip, grinding  
point cylinder, diamond cutter ball and diamond cylinder), shanks of 2.35 mm,  
quick clamping of attachments by locking button, 3 speed levels,  
to Li-ion 600 mAh battery, DC 3.6 V, including USB charging  
cable (Please note: USB charger not included),  
directions for use 

Gravieren, Signieren, Fräsen, Bohren von Materialien aller Art
Engraving, signing, milling and drilling any type of material

Art. 0351P – Batteriebetriebener Gravierstift  
Mit dem handlichen Gravierstift kabellos arbeiten
Gravurstift, 3 Aufsätze, Imbus zum Auswechseln der Aufsätze,  
Schablone, Gebrauchs anweisung, 3 Volt (2 x AAA 1,5V, Batterien nicht inklusive) 

Item 0351P – Battery-powered engraving pen 
Work cordlessly with handy engraving pen
battery-driven engraving pen, 3 attachments, imbus for changing  
the attachments, stencil, directions for use, 3 volt (2 x AAA 1,5V,  
batteries not included)
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Art. 0208 – Gravier- & Bastel-Set im Koffer
Zum Gravieren, Fräsen und Bohren von Materialien wie Glas,  
Metall, Keramik, Eier, Speckstein, Holz etc.
GRAVOstick (Art. 0200), 3 Fräser (Art. 1701/1, 1701/2, 1701/3),  
1 Diamantschleifstift 2,3 mm (Art. 1714), 1 Bohrer 2,3 mm  
(Art. HSS23), 3 keramische Schleifstifte (Art. 1611/1, 1610/3  
und 1610/2), Schaftdurchmesser 2,35 mm, Stecker-Netzteil,  
Gebrauchsanweisung, 12 Volt / 22 Watt 

Item 0208 – Engraving and crafting set in carry case
For working on glass, metal, ceramic, eggs, soapstone, wood etc. 
GRAVOstick (item 0200), 3 different milling tips (item 1701/1, 1701/2, 
1701/3), 3 grinding bits (item 1611/1, 1610/3 and 1610/2), 1 diamond 
grinding bit 2.3 mm (item 1714), 1 drill 2.3 mm (item HSS23), shanks 
of 2.35 mm, adapter, directions for use, 12 volt / 22 watt 

1

2

3

1) Art. 0200 – GRAVOstick
 Gravier- und Signiergerät für den Einsatz auf allen Materialien  
 (z.B. Glas, Holz, Metall, Kunststoff), Spannung 12 V DC, Leistung 22 Watt,  
 12.000 U/Min., Gewicht 80 g, 140 mm lang, Ø 30 mm, Schaftdurch- 
 messer 2,35 mm 

1) Item 0200 – GRAVOstick
 Engraving and marking device for use on all materials (e.g. glass,   
 wood, metal, plastic), voltage 12 V DC, capacity 22W, 12,000 rew./min.,  
 80 g, 140 mm length, Ø 30 mm, shanks of 2.35 mm

2) Art. 0500EB – Kleinbohrmaschine
 Extra starke Kleinbohrmaschine mit Kugellager, Spannung 12–18 V DC,   
 45 Watt, 12.000–20.000 U/Min., 160 g, 160 mm lang, Ø 45 mm, Schaft-  
 durchmesser 0,1–3,2 mm 

2) Item 0500EB – Electronical drill
 Extra strong electronical drill with ball bearings, voltage 12–18 V DC,   
 capacity 45 W, 12,000–20,000 rew./min., 160 g, length 160 mm,  
 Ø 45 mm, shanks from 0.1–3.2 mm

 

3) Art. 0230 – Stecker Netzteil
 Eingang 100–240V, 60/50HZ, Ausgang 3.0/4.5/6.0/7.5/9.0/12.0 V 

3) Item 0230 – Adapter
 Input 100–240 V, 60/50 HZ, output 3.0/4.5/6.0/7.5/9.0/12.0 V

Gravieren, Signieren, Fräsen, Bohren von Materialien aller Art
Engraving, signing, milling and drilling any type of material
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0,1 ˜ 
0,8 mm

1,6 ˜ 
2,3 mm

0,9 ˜ 
1,5 mm

2,4 ˜ 
3,2 mm

Extrastark
mit Kugellager

Extra strong
with ball 
bearings

Sofort 
starten

Start 
directly
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Gravieren, Signieren, Fräsen, Bohren von Materialien aller Art
Engraving, signing, milling and drilling any type of material

Art. 0357 – Bastelset Glasritzen
Glasritz-Geschenk-Set inkl. Gläser
Batteriebetriebener Gravierstift, spitzer keramischer Schleifstift (Art. 1610/3),  
2 diamantierte Schleifstifte (Art. 1710, 1714), Schaftdurchmesser 2,35 
mm, 2 Gläser, Flachzange, Handgravierstift, Kontrasttuch, Figuren- und 
Buchstabenvorlage, Gebrauchsanweisung, 3 Volt / 4,5 Watt (2 x AA 1,5V, 
Batterien nicht inklusive) 

Item 0357 – Glass engraving set
Glass engraving gift set with glasses
Battery-driven engraving stick, thin cone grinding  
bit (item 1610/3), 2 diamond grinding bits  
(item 1710, 1714), shanks of 2.35 mm,  
2 glasses, flat pliers, hand engraving pen,  
small black cloth, figures and letter  
models for engraving, directions for use,  
3 volt / 4.5 watt (2 x AA 1.5V, batteries  
not included)

Art. 0508EKR – Elektrischer Bastel-Drill im Koffer
Das Profi-Set mit leistungsstarker Kleinbohrmaschine
Kleinbohrmaschine mit Kugellager (Art. 0500EB), 3 keramische  
Schleifstifte (Art. 1610/1, 1610/2, 1610/3), 1 Diamantschleifstift  
2,3 mm (Art. 1714), 3 Fräser (Art. 1701/2, 1701/3, 1701/4),  
4 Bohrer (Art. HSS10, HSS15, HSS20, HSS25), 4 Spannzangen,  
Schaftdurchmesser 0,1-3,2 mm, Stecker-Netzteil, Gebrauchs-
anweisung, 12 – 18 Volt / 45 Watt 

Item 0508EKR – Electronical drill for crafting in carry case 
The solution for passionate users with extra strong electronical drill
Electronical drill with ball bearings (item 0500EB), 
3 ceramic tips (item 1610/1, 1610/2, 1610/3), 1 diamond tip  
2.3 mm (item 1714), 3 milling tips (item 1701/2, 1701/3, 1701/4),  
4 drills (item HSS10, HSS15, HSS20, HSS25), 4 chucks, shanks 
from 0.1–3.2 mm, adapter, directions for use, 12 – 18 volt / 45 watt
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Art. 0354 – Bastelset Eiergravieren
Eiergravier-Geschenk-Set inkl. Farben und Färbebecher
Batteriebetriebener Gravierstift, spitzer keramischer Schleifstift  
(Art.1610/3), 1 diamantierter Schleifstift (Art. 1710), Bohrer  
(Art. HSS23), Schaftdurchmesser 2,35 mm, Eierfarben, 2 Plastikfärbebecher, Stift, 
Gebrauchsanweisung, 3 Volt / 4,5 Watt (2 x AA 1,5V, Batterien nicht inklusive) 

Item 0354 – Egg engraving and decorating set
Egg engraving gift set with colours and plastic cups for colouring
Battery-driven engraving stick, thin cone grinding bit (item 1610/3), 1 diamond 
grinding bit (item 1710), drill (item HSS23), shanks of 2.35 mm, colours for eggs,  
2 plastic cups, pen, directions for use, 3 volt / 4.5 watt (2 x AA 1.5V, batteries not 
included)

 

Schaftstärke 2,35 mm
Shank size 2.35 mm

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1)  Art. 1610 – 3 keramische Schleifstifte Spitze, Zylinder 6 mm  
  und Konus 
  Item 1610 – 3 ceramic grinding bits thin cone, cylinder 6 mm  
  and cone
2)  Art. 1611 – 3 keramische Schleifstifte U-Kegel, Zylinder 5 mm  
  und Spitze 
  Item 1611 – 3 ceramic grinding bits u-cone, cylinder 5 mm  
  and cone
3)  Art. HSS23 – HSS Bohrer  
  2,3 mm   
  Item HSS23 – HSS drill     
  2.3 mm
4)  Art. 1700/2 – Fräser  
  2,3 mm Kugel   
  Item 1700/2 – Miller  
  2.3 mm ball

5)  Art. 1734 – Diamantierte Trennscheibe  
  mit Dorn für Glas, Metall und Epoxyd, Größe: 19 x 0,3 mm 
  Item 1734 – Diamond cutting disk  
  for glass, metal and epoxy, size: 19 x 0.3 mm
6)  Art. 1710 – Diamant Schleifkörper – Kugel 1,0 mm 
  Item 1710 – Diamond grinding bit – ball 1.0 mm
7)  Art. 1712 – Diamant Schleifkörper – Kugel 1,4 mm 
 Item 1712 – Diamond grinding bit – ball 1.4 mm
8)  Art. 1714 – Diamant Schleifkörper – Kugel 2,3 mm  
 Item 1714 – Diamond grinding bit – ball 2.3 mm
9)  Art. 1716 – Diamant Schleifkörper – Kugel 2,7 mm 
 Item 1716 – Diamond grinding bit – ball 2.7 mm
10)  Art. 1717 – Diamant Schleifkörper – Flamme 1,7 mm 
 Item 1717 – Diamond grinding bit – flame 1.7 mm
11)  Art. 1719 – Diamant Schleifkörper – Linse Ø 5 mm 
 Item 1719 – Diamond grinding bit – lense Ø 5 mm 
 

Sofort 
starten

Start 
directly

23 cm

19
 c

m

Gravieren, Signieren, Fräsen, Bohren von Materialien aller Art
Engraving, signing, milling and drilling any type of material
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Sofort 
starten

Start 
directly

Inkl. 2 
Pappelsperrholz-

platten!
With 2 poplar 

plywood plates!

23 cm

19
 c

m

Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

Brandmalerei
Mit unserem Brandmalkolben entstehen die schönsten Kunstwerke auf Holz, Leder  
oder Kork. Die Motive werden in das Material eingebrannt. Durch unsere große Auswahl  
an verschiedenen Aufsätzen wie Brennspitzen, Brennschleifen und Brennstempeln können 
viele Motive eingebrannt werden. Die Brandmalerei ist somit für Erwachsene und Kinder 
gleichermaßen geeignet. 

Pyrography 
Our pyrography pen creates the most beautiful works of art on wood, leather or cork. The 
motifs are burned into the material. Through our large selection of different attachments  
such as burning tips, burning loops and branding stamps, many motifs can be burned in.  
The pyrography is therefore equally suitable for adults and children.

Art. 0269 – Bastelset Brandmalerei 
Brandmal-Geschenk-Set inkl. Holz 
Brandmalkolben, Auflageböckchen, 6 Brennspitzen  
(Art. 20141-20146), 3 Brennstempel (Art. 20161, 20162, 20166),  
2 Pappelsperrholzplatten DIN A5, Schmirgelpapier,  
Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 30 Watt 

Item 0269 – Pyrography set 
Pyrography gift set with wood
Pyrography pen, iron stand, 6 burning tips (item 20141-20146),  
3 branding stamps (item 20161, 20162, 20166), 2 poplar  
plywood plates DIN A5, sanding paper, directions for use, 
230 volt / 30 watt
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Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

Art. 0260 – Brandmalkolben-Set mit 9 Aufsätzen
Brandmalkolben, Auflageböckchen, 6 Brennspitzen 
(Art. 20141–20146), 3 Brennstempel (Art. 20161, 20162,  
20166), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 30 Watt 

Item 0260 – Pyrography pen set with 9 tips 
Pyrography pen, iron stand, 6 burning tips 
(item 20141–20146), 3 branding stamps (item 20161, 20162, 
20166), directions for use, 230 volt / 30 watt

Art. 0266 – Brandmal-Set mit 9 Aufsätzen in Holzbox 
Brandmalkolben, Auflageböckchen, 6 Brennspitzen  
(Art. 20141-20146), 3 Brennstempel (Art. 20161, 20162, 20166),  
Anleitung, Holzbox (unbehandelt, nicht verziert) wird als  
Schiebedeckelbox oder Klappbox geliefert, 230 Volt / 30 Watt 

Item 0266 – Pyrography set with 9 tips in wooden box 
Pyrography pen, soldering iron stand, 6 burning tips (item  
20141-20146), 3 branding stamps (item 20161, 20162, 20166),  
directions for use, wooden box (untreated, not decorated)  
supplied as a box with sliding cover or as a hinged box,  
230 volt / 30 watt

Die Box eignet sich hervorragend  
als Geschenkidee!
The box is perfect as a gift idea!  

Ideal für
Brandmal- 
einsteiger
Ideal for 

pyrography 
beginners

 Verstaut in 
praktischer 

Holzbox 

Stowed in 
handy 

wooden box   

9 cm

30
 c

m

30 cm

12
 c

m
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Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

Löten
Soldering

Styropor schneiden
Polystyrene cutting

An | Aus 

On | Off

Art. 0262 – Brandmal-Set mit An/Aus Kolben und 20 Aufsätzen
Brandmalen, Löten und Styropor schneiden in Einem
Brandmalkolben An/Aus, Auflageböckchen, 9 Brennspitzen, 9 Brennstempel,  
Lötspitze (Art. 20153), Styropormesser (Art. 20171), Gebrauchsanweisung,  
230 Volt / 30 Watt  

Item 0262 – Pyrography set with on/off pen and 20 tips
Pyrography, soldering and polystyrene cutting in one 
Pyrography on/off pen, iron stand, 9 burning tips,  
9 branding stamps, soldering tip (item 20153), styro  
cutter (item 20171), directions for use,  
230 volt / 30 watt

Art. 0261 – Brandmal-Set mit 20 Aufsätzen
Brandmalen, Löten und Styropor schneiden in Einem 
Brandmalkolben, Auflageböckchen, 9 Brennspitzen,  
9 Brennstempel, Lötspitze (Art. 20153), Styropormesser  
(Art. 20171), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 30 Watt 

Item 0261 – Pyrography set with 20 tips
Pyrography, soldering and polystyrene cutting in one
Pyrography pen, iron stand, 9 burning tips, 9 branding  
stamps, soldering tip (item 20153), styro cutter (item 20171), 
directions for use, 230 volt / 30 watt

Dieser Brandmalkolben lässt sich für 
Bastelpausen ganz einfach ausschalten.
This pyrography pen can be easily  
switched off for breaks.

12 cm

26
,5

 c
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12 cm

26
,5

 c
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Holz zum 
Verzieren gleich 

mitanbieten!
Include wood for

decoration in  
your offer!

1) Art. FRUE1
 3 Frühstücksbrettchen,  
 Größe 22 x 10,5 x 1 cm 
 
1) Item FRUE1
 3 breakfast plates,    
 size 22 x 10.5 x 1 cm

2) Art. FRUE2
 2 Frühstücksbrettchen Herzform, Größe 19 x 18 x 1 cm 
 
2) Item FRUE2
 2 breakfast plates “heart“, size 19 x 18 x 1 cm

3) Art. TUES2
 3 Türschilder, Größe 22 x 10,5 x 1 cm 
 
3) Item TUES2
 3 namesplates, size 22 x 10.5 x 1 cm 

4) Art. 322DIY
 4 Sperrholzplatten DIN A4  
 für Bastelarbeiten, Pappel 3 mm

4) Item 322DIY
 4 plates DIN A4 for handicrafts,  
 popular 3 mm

4

Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

 Verstaut in 
praktischer 

Holzbox 

Stowed in 
handy 

wooden box   

Art. 0285 – Brandmal-Set in praktischer Holzbox  
Schöne Holzbox – ideal zum Aufbewahren
Brandmalkolben, Auflageböckchen, 8 Brennspitzen  
(Art. 20288), Pinzette, Reinigungsbürste, Schrauben- 
dreher, Schmirgelpapier, wird als Schiebedeckelbox  
oder Klappbox geliefert, Gebrauchsanweisung,  
230 Volt / 30 Watt 

Item 0285 – Pyrography set in handy wooden box
Attractive wooden case – ideal for storage
Pyrography pen, iron stand, 8 burning tips (item 20288), tweezer, 
brush, screwdriver, sanding paper, supplied as a box with sliding 
cover or as a hinged box, directions for use, 230 volt / 30 watt

30 cm

12
 c

m
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1) Art. 20200 – Dekorationen I
 Je 2 Motive Herz, Stern, Mond, Kreis, Blume, Raute
 Item 20200 – Decorations I
 2 designs each: heart, star, moon, circle, flower, diamond

2) Art. 20300 – Dekorationen II
 Je 2 Motive Quadrat, Dreieck, Ellipse und Tropfen; 3 Motive Kreis; 1 Raute

 Item 20300 – Decorations II
 2 designs each: square, triangle, ellipsis and drop, 3 designs circle; 1 diamant

3) Art. 20700 – Motive I
 Einhorn, Zauberstab, Elfe, Krone, Blume, Blatt, Muffin, Eis, Regenbogen,    
 Wolke, Vogel, Schmetterling
 Item 20700 – Designs I
 Unicorn, magic wand, fairy, crown, flower, leaf, cupcake, ice cream, rainbow,   
 cloud, bird, butterfly

4) Art. 20800 – Motive II
 Haiflosse, Tiger, Fledermaus, Fußball, Auto, Gespenst, Rakete, Saturn, UFO,  
 Tatze, Dinosaurier, Blitz 
 Item 20800 – Designs II
 Shark fin, tiger, bat, soccer ball, car, ghost, rocket, saturn, UFO, paw,  
 dinosaur, lightning

16 Stück Brennstempel für den Pebaro-Brandmalkolben  
mit Gewinde zum Einschrauben
16 pieces branding stamps for the Pebaro pyrography pen –  
threaded for easy screwing in

5) Art. 20400 – Buchstaben A–L; Zeichen (, /, !, ?  
 Item 20400 – Letters A–L; signs (, /, !, ?  
6) Art. 20500 – Buchstaben M–Z; Zeichen @, & 
 Item 20500 – Letters M–Z; signs @, &  
7) Art. 20600 – Zahlen 0–9; Zeichen €, %, =, +, - 
 Item 20600 – Numbers 0–9; signs €, %, =, +, -

1 2

3 4

5 6 7

3

4

1

2

Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

Brennspitzen, Brennschleifen und Brennstempel 
Kinderleicht Muster in Holz, Leder oder Kork brennen – in unserem  
Sortiment finden Sie unterschiedliche Brennstempel-Sets, Schreib- 
spitzen und diverse Linienbrenner für den Pebaro-Brandmalkolben. 

Burning tips, burning loops and branding stamps
Burning patterns into wood, leather or cork is child‘s play – in our
assortment you will find different branding stamp sets, writing tips  
and various drawing tips for the Pebaro pyrography pen.

12 Stück Brennstempel für den Pebaro-Brandmalkolben mit Gewinde zum Einschrauben 
12 pieces branding stamps for the Pebaro pyrography pen – threaded for easy screwing in

7 cm

12
,5

 c
m
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Schreibspitzen / Writing tips

Art. / Item 20144

Art. / Item 20146

Art. / Item 20145

Auch als Set erhältlich / Also available as a set

1 – 6)  Art. 20147 – Brennspitzen-Set
   6-tlg. für Holzbrennkolben (Art. 20141 – Art. 20146)

1 – 6)  Item 20147 – Burning tips set 
   6 pcs. for pyrography pen (item 20141 – item 20146)

7

8

9

10

11

12

13

Art. / Item 20161

Art. / Item 20162

Art. / Item 20163

Art. / Item 20164

Art. / Item 20165

Art. / Item 20166

Art. / Item 20167

Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

Linienbrenner / Drawing tips

Art. / Item 20141

Art. / Item 20142

Art. / Item 20143

Auch als Set erhältlich / Also available as a set

7 – 13)  Art. 20169 – Brennstempel-Set
  7-tlg. (Art. 20161 – Art. 20167), für Brandmalkolben

7 – 13)  Item 20169 – Branding stamps set
  7 pcs. (item 20161 – item 20167), for pyrography pen

11



Brennschleifen für Art. 0283 und 0290 / Burning loops for item 0283 and 0290 

1)  Art. 17141 / Item 17141 
2) Art. 17142 / Item 17142 
3)  Art. 17143 / Item 17143  
4)  Art. 17151 / Item 17151 
5) Art. 17152 / Item 17152
6) Art. 17153 / Item 17153
7)  Art. 17154 / Item 17154  

Auch als Set erhältlich / Also available as a set 

1-3) Art. 17141–17143 – Brennschleifen-Set 
1-3) Item 17141–17143 – Burning loops set
4-7) Art. 17151–17154 – Brennschleifen-Set 
4-7) Item 17151–17154 – Burning loops set
1-7) Art. 17141–17154 – Brennschleifen-Set 
1-7) Item 17141–17154 – Burning loops set

4 5 6 71 2 3

Art. 0283 – Brandmal-Station
Brandmalkolben, Station mit beleuchtetem Netzschalter,  
Auflageböckchen, 3 Brennschleifen (Art. 17141-17143),  
Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 24 Watt 
 
Item 0283 – Pyrography station
Pyrography pen, station with illuminated power-switch,  
iron stand, 3 burning loops (item 17141-17143),  
directions for use, 230 volt / 24 watt

Mit den Brennschleifen erzielen 
Sie die besten Schriftergebnisse!
Use these burning loops for best caligraphy results! 

Art. 0290 – Profi Brandmal-Station
Mit elektronischer Temperaturwahl für verschiedene Holzarten
Brandmalkolben, Station mit stufenloser Temperaturwahl von  
450 – 750 °C, beleuchteter Netzschalter, LED-Heizkontrolle,  
Auflageböckchen, 3 Brennschleifen (Art. 17141-17143), Reinigungs-
bürste, Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 30 Watt

Item 0290 – Professional pyrography station
Electronic temperature adjustment according to wood types
Pyrography pen, station with stepless temperature regulation from 
450 – 750 °C, illuminated power-switch, LED heat control, iron stand,  
3 burning loops (item 17141-17143), brush, directions for use, 
230 volt / 30 watt

Brandmaltechnik 
für Profis!

Pyrography 
technique for the

professional!

Schreiben, Zeichnen und Brennen auf Holz, Leder, Kork etc.
Pyrography on materials such as wood, cork or leather

10 cm

5 
cm

15,5 cm

6 
cm
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Auch zum
Modellieren!

Also
for modelling!

Löten
Soldering

Multifunktions-Station
Multi-unit electronic station

1) Art. 20177 – Adapter für Modellierspitzen mit 2 mm Bohrung 
1) Item 20177 – Adapter for modelling tips with 2 mm hole 

Modellierspitzen mit 2 mm Bohrung für Art. 0280,  
nur verwendbar mit Adapter Art. 20177  
Modelling tips with 2 mm hole for item 0280,  
only to use with adapter item 20177  
2) Art. 08171 / Item 08171 
3) Art. 08172 / Item 08172 
4) Art. 08173 / Item 08173 
5) Art. 08174 / Item 08174 
6) Art. 20175 – Modellierstift / Item 20175 – Modelling pen 

Zusatzfunktion – gleich mitanbieten!
Additional function – offer simultaneously!

3

1

2

Brandmalen
Pyrography

Modellieren
Modelling

3 Funktionen:

3 in 1

Zubehör für Art. 0280 / Equipment for item 0280

1) Art. 20153  – Lötspitze, spitz, vernickelt 
1) Item 20153  – Soldering tip, pointed, nickel plated

2) Art. 20156  – Lötspitze, flach, vernickelt 
2) Item 20156  – Soldering tip, flat, nickel plated

3) Art. 20171  – Styropormesser 
3) Item 20171  – Styro cutter

Art. 0280 – Multifunktions-Station
Vereinigt Brandmal-, Löt- und Modellierstation in einer Einheit
Brandmalkolben, Station mit stufenloser Temperaturwahl von 50 – 500 °C, beleuchteter  
Netzschalter, LED-Heizkontrolle, Auflageböckchen, 5 Brennspitzen, (Art. 20141, 20142,  
20144-20146), 7 Brennstempel (Art. 20161-20167), 2 Lötspitzen (Art. 20153, 20156), Styropor-
messer (Art. 20171), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 30 Watt
 
Item 0280 – Multi-unit electronic station
For pyrography, modelling and soldering - all in one
Pyrography pen, station with stepless temperature regulation 50 – 500 °C, illuminated power-
switch, LED heat control, iron stand, 5 burning tips (item 20141, 20142, 20144-20146), 7 branding 
stamps (item 20161-20167), 2 soldering tips (item 20153, 20156), styro cutter (item 20171),  
directions for use, 230 volt / 30 watt

10 cm
6 

cm
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Sofort 
starten

Start 
directly

Wachsmalblöcke auch separat erhältlich
Wax colours separately available

Encaustic: Malen, Zeichnen und Schreiben mit Wachsfarben
Encaustic: painting, drawing and writing with wax colours

Art. 0279 – Bastelset Encaustic
Encaustic-Geschenk-Set inkl. Wachsfarben und Malkarten 
Encaustic Kolben, Auflageböckchen, Schreibspitze (Art. 05251),  
Messingbürste (Art. 05252), Aufsatz Bügeleisen (Art. 05256),  
7 Wachsmalblöcke, 5 Wachsmalkarten DIN A6, 5 Wachsmalkarten  
DIN A5, Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 5 Watt 

Item 0279 – Encaustic set 
Encaustic gift set with wax colours and cards
Encaustic pen, iron stand, drawing bit (item 05251), painting brush 
(item 05252), flat iron attachment (item 05256), 7 wax colours, 5 cards DIN A6  
for encaustic, 5 cards DIN A5 for encaustic, directions for use, 230 volt / 5 watt

Malen mit Wachsfarben
Schöne Strukturen und leuchtende Farben  
entstehen beim Auftragen der Wachsfarben.  
Encaustic erfordert keine Malerfahrung und  
ist für Anfänger und Fortgeschrittene  
gleichermaßen geeignet. 

Encaustic
Beautiful and colourful paintings are created with wax. 
It is not necessary to be able to paint for making encaustic  
pictures, so that the beginner can have the same satisfaction 
as the skilled amateur.

23 cm

19
 c

m

14



 

 

 

 

Für Profis!
For professionals!

9 cm

30
 c

m

Encaustic: Malen, Zeichnen und Schreiben mit Wachsfarben
Encaustic: painting, drawing and writing with wax colours

Art. 0275 – Encaustic-Station
Für alle Arbeiten mit Wachs
Encaustic Kolben, Station mit stufenloser Temperaturwahl 
von 50-350 °C, LED-Heizkontrolle, Auflageböckchen, 
Schreibspitze (Art. 05251), Messingbürste (Art. 05252), 
5 Aufsätze Bügeleisen (Art. 05253, 05254, 05255,  
05256, 05258), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 10 Watt 

Item 0275 – Encaustic station
For working with wax
Encaustic pen, station with steppless temperature  
regulation from 50-350 °C, LED heat control, iron stand,  
drawing bit (item 05251), painting brush (item 05252), 5 flat iron  
attachments (item 05253, 05254, 05255, 05256, 05258), directions for use, 
230 volt / 10 watt

Art. 05251  – Schreibspitze
Item 05251 – Drawing bit

Art. 05252  – Messingbürste
Item 05252 – Painting brush

Art. 05253  – Aufsatz Bügeleisen S
Item 05253 – Flat iron attachement S

Art. 05254  – Aufsatz Bügeleisen M
Item 05254 – Flat iron attachement M

Art. 05255  – Aufsatz Bügeleisen Tropfenform S
Item 05255 – Flat iron attachement drop S

Art. 05256  – Aufsatz Bügeleisen Tropfenform M
Item 05256 – Flat iron attachement drop M

Art. 05258  – Aufsatz Bügeleisen Kreisform M
Item 05258 – Flat iron attachement round M

Art. 05259  – Aufsatz Bügeleisen Viereck
Item 05259 – Flat iron attachement square

Art. 0270 – Encaustic-Set mit 3 Aufsätzen
Encaustic Kolben, Auflageböckchen, Schreib-
spitze (Art. 05251), Messingbürste (Art. 05252),  
Aufsatz Bügeleisen (Art. 05256), Gebrauchsan-
weisung, 230 Volt / 5 Watt

Item 0270 – Encaustic set with 3 tips
Encaustic pen, iron stand, drawing bit (item 
05251), painting brush (item 05252), flat iron  
attachment (item 05256), directions for use, 
230 volt / 5 watt

6,5 cm

5 
cm
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Sofort 
starten

Start 
directly

Im Einsatz/in action

23 cm

19
 c

m

9 cm

30
 c

m

Kerzen verzieren und modellieren
Decorating and modelling candles

Kerzen verzieren, modellieren und bemalen!
Kerzen können individuell mit unserem Kerzenkolben verziert  
werden. Der Kolben mit seinen verschiedenen Aufsätzen  
funktioniert ähnlich wie ein Bügeleisen und ist vielfältig anwendbar.  
Gegenstände lassen sich anbringen, Servietten aufbügeln,  
Kerzen können bemalt und verformt werden. 

Candles are modelled, decorated and painted!
With our candle pen anyone can make their own decorated candles.  
It is like pressing with differently shaped irons. Patterns and pictures  
can also be pressed on, candles can even be shaped and painted.

Art. 0271 – Kerzenkolben-Set mit 4 Aufsätzen
Kerzenkolben, Auflageböckchen, Schreibspitze (Art. 05251), Messingbürste  
(Art. 05252), 2 Bügeleisen (Art. 05256, 05258), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 5 Watt 

Item 0271 – Candle decorating pen set with 4 tips
Candle decorating pen, iron stand, drawing bit (item 05251), painting brush  
(item 05252), 2 flat iron attachments (item 05256, 05258), directions for use,  
230 volt / 5 watt 

Art. 0277 – Bastelset zum Verzieren von Kerzen
Kerzen-Geschenk-Set inkl. Wachsfarben, Kerzen und Servietten
Kerzenkolben, Auflageböckchen, Schreibspitze (Art. 05251),  
Messingbürste (Art. 05252), 2 Bügeleisen (Art. 05256, 05258),  
2 Kerzen zum Dekorieren, 3 Servietten zum Aufbügeln, 7 Wachs-
farben, Schraubendreher, Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 5 Watt 

Item 0277 – Set for decorating candles
Candle gift set with wax colours, candles and napkins
Candle decorating pen, iron stand, drawing bit (item 05251), pain-
ting brush (item 05252), 2 flat iron attachments (item 05256, 05258),  
2 candles, 3 napkins, 7 wax colours, screwdriver, directions for 
use, 230 volt / 5 watt

16



Xmas edition
Inkl. Weihnachts- 

motive
With Xmas  

motifs

23 cm
19

 c
m

Kerzen verzieren und modellieren
Decorating and modelling candles

Art. 0277W – Bastelset zum Verzieren von Kerzen
Kerzen-Geschenk-Set inkl. Kerzen und 15 Servietten
Kerzenkolben, Auflageböckchen, Schreibspitze (Art. 05251),  
Messingbürste (Art. 05252), 2 Bügeleisen (Art. 05256, 05258),  
2 Kerzen zum Dekorieren, 15 Servietten zum Aufbügeln,  
Schraubendreher, Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 5 Watt 

Item 0277W – Set for decorating candles
Candle gift set with candles and 15 napkins
Candle decorating pen, iron stand, drawing bit (item 05251),  
painting brush (item 05252), 2 mini flat iron insets (item 05256, 
05258), 2 candles, 15 napkins for ironing on, screwdriver,  
directions for use, 230 volt / 5 watt

Art. Wachs-Set 1 – Bienenwaben-Kerzenbastelset
7 Wabenplatten aus bester Bienenwachsqualität von deutschen  
Imkern (20 x 20 cm), 2 Meter Docht aus reiner Baumwolle, inkl.  
ausführlicher Gebrauchsanweisung zum Basteln verschiedener Kerzen 

Item Wachs-Set 1 – Kit for candlemaking with beeswax
7 honey-combs in best beeswax quality from German apicultures  
(20 x 20 cm), 2 meters cotton wick, 1 detailed directions for use for making  
different kinds of candles

21,5 cm

21
 c

m
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Sofort 
starten

Start 
directly

5 mm

3 mm

2,5 mm

1,5 mm

Im Einsatz/in action

23 cm

19
 c

m

Designen mit Strass-Steinen und Nieten
Designing with rhinestones and rivets

Designerstücke selbst entwerfen
Mit dem Kolben werden die mit Heißkleber beschichteten 
Strass-Steine und Nieten erhitzt und lassen sich individuell 
platzieren. Verziert werden können Stoff, Leder, Papier, 
Glas, Kunststoff und viele weitere Materialien.

Creating one’s own designer pieces
Heating the rhinestones and rivets which are glue-pasted 
with the iron it is then easy to place them where one wants. 
So it is possible to decorate fabrics, leather, paper, glass, 
plastics and many other materials.

Art. 0259 – Bastelset Designen mit Strass und Nieten
Designer-Geschenk-Set inkl. Strass und Nieten
Strasskolben, Auflageböckchen, 3 Räder mit insgesamt 1.440 Strass- 
Steinen in 4 Größen und 7 Farben (Art. 0259-7), 1 Döschen mit Nieten 
in 3 Größen und 4 Farben, 4 Picker P2-P5 (Art. 0259-1) für beiliegende 
Strass-Steine, 6 Picker (z. B. für Swarovski SS6, SS10, SS16, SS20, SS30, 
SS34)  (Art. 0259-2), 2 Picker ohne Aufnahmevertiefung für diverse 
Strassformen (Art. 0259-3), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 6 Watt 

Item 0259 – Set for decorating with rhinestones and rivets
Gift set for designers with rhinestones and rivets
Stone setting iron, iron stand, 3 wheel boxes with all together 1,440  
rhinestones in 4 sizes and 7 colours (item 0259-7),1 can of rivets in  
3 sizes and 4 colours, 4 pickers P2-P5 (item 0259-1) for included  
rhinestones, 6 pickers (e.g. for Swarovski SS6, SS10, SS16, SS20, SS30, 
SS34) (item 0259-2), 2 pickers without hollow for different shapes of  
rhinestones (item 0259-3), directions for use, 230 volt / 6 watt
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4.6~4.8 mm    ss20 

3.8~4.0 mm     ss16 

2.7~2.8 mm   ss10  

1.9~2.0 mm    ss6  

Designen mit Strass-Steinen und Nieten
Designing with rhinestones and rivets

Art. 0251 – Strasskolben-Set mit 12 Aufsätzen und 576 Strass-Steinen
Strasskolben, Auflageböckchen, 576 Strass-Steinen kristall in 4 Größen, 4 Picker  
P2-P5 (Art. 0259-1) für beiliegende Strass-Steine, 6 Picker (z. B. für Swarovski SS6, SS10, SS16, 
SS20, SS30, SS34) (Art. 0259-2), 2 Picker ohne Aufnahme-Vertiefung für diverse Strassformen  
(Art. 0259-3), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 6 Watt 

Item 0251 – Stone setting iron set with 12 pickers and 576 rhinestones crystal
Stone setting iron, iron stand, 576 rhinestones crystal in 4 sizes, 4 pickers P2-P5  
(item 0259-1) for included rhinestones, 6 pickers (e.g. for Swarovski SS6, SS10, SS16,  
SS20, SS30, SS34) (item 0259-2), 2 pickers without hollow for different shapes of  
rhinestones (item 0259-3), directions for use, 230 volt / 6 watt

Art. 0250 – Strasskolben-Set mit 12 Aufsätzen
Strasskolben, Auflageböckchen, 12 Picker (Picker siehe Art. 
0259), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 6 Watt

Item 0250 – Stone setting iron set with 12 pickers
Stone setting iron, iron stand, 12 pickers (pickers as item 0259), 
directions for use, 230 volt / 6 watt

Ideal für
Designer
Ideal for 

designers

9 cm

30
 c

m

12 cm

26
,5

 c
m
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4

5

1

2

3

6

7

8

5 mm

3 mm

2,5 mm

1,5 mm

5 mm

4 mm

3 mm

Im Einsatz/
In action

4 Größen
4 sizes

12 cm

26
,5

 c
m

Designen mit Strass-Steinen und Nieten

Art. 0250VAK – Vakuum-Strasskolben-Set
Vakuum-Strass-Kolben mit Ansaugfunktion, Licht,  
LED-Heizkontrolle und inkl. Kappe, 2 Aufsätze für  
verschiedene Größen, 320 Strass-Steine kristall in  
4 Größen, Anleitung, 6 Volt / 8 Watt (4 x AA 1,5V,  
Batterien nicht inklusive) 

Item 0250VAK – Vacuum stone setting iron set
Vacuum-stone-setting iron with suctionfunction, light 
and LED heat control, with cap, 2 attachments for  
different sizes, 320 rhinestones  
crystal in 4 sizes,  
directions for use,  
6 volt / 8 watt (4 x AA 1.5V,  
batteries not included)

Mit Ansaug-
funktion & Licht

With suction-
function &  

light

Designing with rhinestones and rivets

6) Art. 0259-1 – 4 Picker P2-P5 für Pebaro Strass-Steine ø ca. 1,5 – 2,5 – 3 – 5 mm 
 Item 0259-1 – 4 pickers P2-P5 for Pebaro rhinestones ø approx. 1.5 – 2.5 – 3 – 5 mm

7)  Art. 0259-2 – 6 Picker (z. B. für Swarovski SS6, SS10, SS16, SS20, SS30, SS34) 
 Item 0259-2 – 6 pickers (e.g. for Swarovski SS6, SS10, SS16, SS20, SS30, SS34)

8)  Art. 0259-3 – 2 Picker ohne Aufnahmevertiefung für diverse Strassformen und Nieten 
 Item 0259-3 – 2 pickers without hollow for different shapes of rhinestones and rivets

1) Art. 0259-7 – 1.440 Strass-Steine in 4 Größen und 7 Farben für Picker P2-P5 
 Item 0259-7 – 1,440 rhinestones in 4 sizes and 7 colours for pickers P2-P5  
2) Art. 0259-9 – 1.440 Strass-Steine in 4 Größen und 7 Farben für Picker P2-P5  
 Item 0259-9 – 1,440 rhinestones in 4 sizes and 7 colours for pickers P2-P5  
3) Art. 0259-11 – 1.728 Strass-Steine kristall in 4 Größen für Picker P2-P5  
 Item 0259-11 – 1,728 rhinestones crystal in 4 sizes for pickers P2-P 5

4) Art. 0259-13 – 1 Döschen Nieten in 3 Größen und 4 Farben, glänzend 
 Item 0259-13 – 1 can of rivets in 3 sizes and 4 colours, shiny  
5) Art. 0259-15 – 1 Döschen Nieten in 3 Größen und 4 Farben, matt 
 Item 0259-15 – 1 can of rivets in 3 sizes and 4 colours, frosted
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Art. 0217 – Bastelset Designen mit Stoff, Strass und Nieten
Designer-Geschenk-Set inkl. Strass, Nieten und Vliesofix®

Wie Art. 0211, jedoch inkl. Vliesofix® (Bügelvlies), 576 Strass-Steine  
kristall und 1 Döschen Nieten, 230 Volt / 20 Watt 

Item 0217 – Set for decorating with fabric and rhinestones
Gift set for designers with iron-on fleece, rhinestones crystal and rivets
Same as item 0211, but with iron-on fleece, 576 rhinestones  
crystal and 1 can of rivets, 230 volt / 20 watt

5 mm

3 mm

2,5 mm

1,5 mm

5 mm

4 mm

3 mm

inkl. 
Vliesofix® 

with
Vliesofix®

Zwei
Heizstufen
Two heat 
settings

Art. 0211 – Bastelset Designen mit Stoff, Strass und Nieten
Mini-Bügel-Kolben 2-stufig regulierbar, Auflageböckchen, 2 Aufsätze Bügeleisen klein und groß  
(Art. 20211, 20212), 10 Aufsätze mit Aufnahme für Strass-Steine rund (Art. 0259-1, 0259-2), 2 Aufsätze für  
diverse Steinformen und Nieten (Art. 0259-3), Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 20 Watt 

Item 0211 – Set for decorating with fabric and rhinestones
Mini iron with 2 heat settings, iron stand, 2 iron attachments small and large (item 20211, 20212), 10 pickers for round rhinestones 
(item 0259-1, 0259-2), 2 attachments for various types of rhinestones and rivets (item 0259-3), directions for use, 230 volt / 20 watt

Sofort 
starten

Start 
directly

12 cm

26
,5

 c
m

23 cm

19
 c

m

Designen mit Strass-Steinen und Nieten
Designing with rhinestones and rivets

1 2
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Stoff bügeln
Iron on fabrics

Applikationen aufbügeln
Ironing decorations on

inkl. 
Vliesofix®

(Bügelvlies) 

with
Vliesofix®

(iron-on fleece)

Sofort 
starten

Start 
directly

23 cm

19
 c

m

Art. 0219 – Bastelset Designen mit Stoff
Designer-Geschenk-Set inkl. Vliesofix®

Bügelkolben, Auflageböckchen, 2 Aufsätze, Bügeleisen klein  
und groß (Art. 20211, 20212), Vliesofix® (Bügelvlies), Gebrauchsanweisung,  
230 Volt / 20 Watt 

Item 0219 – Set for decorating with fabric 
Gift set for designers with iron-on fleece
Iron, iron stand, 2 attachments small and large (item 20211, 20212), Vliesofix® 

(iron-on fleece), directions for use, 230 volt / 20 watt

Designen mit Stoff
Designing with fabric

Designen mit Stoff mit dem Mini-Bügeleisen
Für zahlreiche Handarbeiten, Appliqués und vieles mehr. Zum 
Bügeln von Nähten beim Patchworken oder Aufbringen von 
Vliesofix® (Bügelvlies) auf Stoff bestens geeignet.  
Außerdem zum Fixieren von Stofffarben sehr gut einsetzbar.
 
Designing with the mini iron
Useable for various types of handiwork such as ironing  
seamson patchworks or applying Vliesofix® (iron-on fleece)  
to fabrics.  
Also used to fix textile colors.

22



1)  Art. 20211 – Aufsatz Bügeleisen mit Gewinde, klein  
 Item 20211 – Ironing attachment with screw, small 

2)  Art. 20212 – Aufsatz Bügeleisen mit Gewinde, groß  
 Item 20212 – Ironing attachment with screw, large

1

2

Art. 0210 – Mini-Bügeleisen-Set
Bügelkolben, Auflageböckchen, 2 Aufsätze  
Bügeleisen klein und groß (Art. 20211, 20212),  
Gebrauchsanweisung, 230 Volt / 20 Watt 

Item 0210 – Mini iron set
Iron, iron stand, 2 ironing attachments  
small and large (item 20211, 20212),  
directions for use, 230 volt / 20 watt

Art. 0272 – Batikkolben 
Mit Batikkännchen, 230 Volt / 26 Watt 

Item 0272 – Batik iron  
With batik jug, 230 volt / 26 watt

Art. 0219-1 – Vliesofix® (Bügelvlies), 10 Stück in Tüte mit Reiter
DIN A5, doppelseitiges Klebepapier zum einfachen Aufbügeln und  
Verarbeiten von Applikationen 

Item 0219-1 – Vliesofix® (iron-on fleece), 10 sheets in plastic bag with header

DIN A5, double-sided adhesive paper for easy ironing and working with applications

Designen mit Stoff
Designing with fabric

9 cm

30
 c

m
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Im Einsatz/in action

12 cm

26
,5

 c
m

Präge-Sets
Embossing sets

Art. 0221 – Heißfolien Präge-Set
Prägekolben, Auflageböckchen mit Ablage, 10 Aufsätze  
(4 Prägespitzen, 6 Prägestempel), 5 farbige Folien,  
1 Hologramm-Folie, Schneidematte, Anleitung,  
230 Volt / 6 Watt 

Item 0221 – Hot foil embossing set
Stamping iron, iron stand with tray, 10 attachments  
(4 embossing tips, 6 embossing stamps), 5 coloured foils,  
1 hologram foil, cutting mat, directions for use, 230 volt / 6 watt

Schöne Präge-Ergebnisse durch Heißfolie
Das Heißfolien Präge-Set bietet viele kreative Gestaltungs- 
möglichkeiten und einzigartige Geschenkideen durch hoch-tief 
Präge-Ergebnisse auf den unterschiedlichsten Materialien!  

Design varieties with hot foil
This hot foil embossing set offers many creative design varieties – 
enjoy unique gift ideas thanks to beautiful raised embossing on all  
kinds of materials!

24



Art. PR1 – Prägestempel-Set 
1 Prägezange, 6 Prägestempel, im  
Buntkarton

Item PR1 - Set for embossing 
1 embossing press, 6 stamps for embossing,  
in cardboard box

Folien gleich  
mitanbieten! 

Offer films with
the tool!

10,5 cm

17
,5

 c
m

Art. 0221-1 – 24 Folien für das Heißfolien  
Präge-Set 
100 x 150 mm, 2 x 11 farbige Folien + 2 Hologramm- 
Folien in Tüte auf Karte

Item 0221-1 – 24 films for the hot foil  
embossing set
100 x 150 mm, 2 x 11 coloured films + 2 hologram films in  
plastic bag on cardboard card

Embossing sets
Präge-Sets

12,5 cm

19
 c

m

Art. 0221P – Batteriebetriebener Heißfolien-Prägestift
Heißfolien-Prägestift, 2 Aufsätze,  
6 farbige Folien, Gebrauchsanweisung,  
3 Volt (2 x AAA 1,5V, Batterien nicht inklusive) 
 
Item 0221P – Battery-driven hot foil embossing pen
Hot foil embossing pen, 2 attachments,  
6 coloured foils, directions for use, 3 volt  
(2 x AAA 1,5V, batteries not included)

8 cm

21
 c

m
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Heißklebe- und Siegelwachspistolen
Hot glue guns and wax guns

mit Licht
with light

mit Licht
with light

Art. 269ok – Heißklebepistole
Klebepistole mit Licht, kabellos, 3 Klebesticks Ø 7 mm, 
Gebrauchsanweisung, 6 Volt 4,5 Watt (4 x AA 1,5V, Batte-
rien nicht inklusive) 

Item 269ok – Hot glue gun  
Hot glue gun with light, wireless, 3 glue sticks Ø 7 mm,  
directions for use, 6 volt (4 x AA 1.5V, batteries not 
included)

Art. 269SI – Siegelwachspistole 
Wachspistole mit Licht, kabellos, 3 Siegelsticks rot  
Ø 7 mm, Gebrauchsanweisung, 6 Volt / 4,5 Watt (4 x AA 
1,5V, Batterien nicht inklusive) 

Item 269SI – Wax gun
Wax gun with light, wireless, 3 wax sticks red Ø 7 mm,  
directions for use, 6 volt (4 x AA 1.5V, batteries not 
included)

Interesse an Siegelwachsstempeln 
oder Sticks? Sprechen Sie uns an!
Interested in stamps or sticks for the 
wax gun? Feel free to contact us! 

Unsere Niedrigtemperatur-Siegelwachs- und  
Heißklebepistolen sind für Kinder bestens geeignet!
Our low temperature wax gun and hot glue guns  
are perfectly suitable for children!

19 cm

25
 c

m

19 cm

25
 c

m
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10 cm

16
 c

m

30 cm

9 
cm

Art. ST25 – Halterung für Heißklebepistole
Mit seitlichen Stegen, Gummimatte, 2 Löchern für 
den Halt des Eurosteckers und Aufbewahrungsfach 
für Klebesticks 

Item ST25 – Holder for hot glue gun

With side bars, two holes for holding the EU plug, 
rubber mat and storage compartment for glue sticks

1)  Art. 269BUNT – Klebesticks
 12 Klebesticks, farbig,  
 10 cm, Ø 7 mm 

1)  Item 269BUNT – Glue sticks
 12 glue sticks, coloured,  
 10 cm, Ø 7 mm

Heißklebepistolen-Zubehör 

1 2 3

2) Art. 269GLITTER – Klebesticks
 12 Klebesticks, glitzernd,  
 10 cm, Ø 7 mm 

2)  Item 269GLITTER – Glue sticks
 12 glue sticks, glitter, 
 10 cm, Ø 7 mm 

3) Art. 269ok/12 – Klebesticks
 12 Klebesticks, transparent, 
 10 cm, Ø 7 mm 

3)  Item 269ok/12 – Hot glue sticks
 12 glue sticks, transparent, 
 10 cm, Ø 7 mm

Hot glue gun accessories
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Für Ihr  
Weihnachts- 

geschäft!
For your  

Xmas sales!

23 cm

19
 c

m

Sofort 
starten

Start 
directly

Art. 800 – Styroporschneide-Bastelset
Styropor-Geschenk-Set inkl. 5 Styroporplatten A4
Batteriebetriebener Styroporschneider, Ersatz- 
schneidedraht, 5 Styroporplatten DIN A5,  
Gebrauchsanweisung, 3 Volt (2 x AA 1,5V, Batterien  
nicht inklusive) 

Item 800 – Styrocutter crafting set
Styropor-gift set with 5 styrofoam plates A4
Battery-driven styrocutter, cutting wire,  
5 styrofoam plates DIN A5, directions  
for use, 3 volt = 2 x AA 1.5V  
(batteries not included)

Styropor mit Hitze schneiden
Cutting styrofoam with heat 

Kinderleicht Styropor schneiden!
Der heiße Draht gleitet ganz leicht durch Schichten aus  
Styropor oder Moosgummi, so dass beliebige Figuren, Formen  
und Buchstaben mit glatten Kanten herausgetrennt werden können. 

Styrofoam cutting made easy!
The hot wire just skids through the thickness of styrofoam or sponge rubber so  
that various patterns, outlines, letters, etc. are cut out perfectly.

Art. 800G – Geschenkkarten-Bastelset
Styropor-Geschenk-Set inkl. Geschenkkarten und  
Moosgummi
Wie Art. 800, jedoch inkl. 10 Geschenkkarten DIN A5 und  
5 Moosgummiplatten DIN A5 

Item 800G – Set for selfmade gift cards with  
styrocutter
Styrocutter gift set with cards and sponge rubber
Same as item 800, but with 10 cards size DIN A5 and  
5 sheets sponge rubber size DIN A5

Art. 800W – Styroporschneide-Bastelset Xmas
Styropor-Geschenk-Set inkl. Weihnachtsmotive
Wie Art. 800, jedoch inkl. 5 mit Weihnachtsmotiven 
bedruckten Styroporplatten DIN A5 

Item 800W – Styrocutter  
crafting set Xmas
Styrocutter gift set with Xmas motifs
Same as item 800, but with 5  
styrofoam plates printed with Xmas  
motifs DIN A5
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Styroporschneider
Styrocutter

Lötspitze
Soldering tip

Brennspitze
Burning loop

15 cm

24
 c

m

24
 c

m

Styropor mit Hitze schneiden
Cutting styrofoam with heat 

Art. 810 – Kabelloser Multifunktions-Styroporschneider
Vereinigt Brandmal-, Löt- und Styroporspaß in einer Einheit!  
Einfach Spitzen am Basisgerät umstecken!
Basisgerät, Styroporschneidespitze, 3 x Schneidedraht, Brennschleife, Lötspitze, 
Gebrauchsanleitung, 6 Volt (4 x AA 1,5V, Batterien nicht inklusive)
 
Item 810 – Multiunit polystyrene cutter
Pyrography, soldering and polystyrene cutting all-in-one!
Basic tool, styrocutter tip, 3 cutting wires, burning loop, soldering tip, directions 
for use, 6 volt (4 x AA 1.5V, batteries not included)

Art. 802 – Styroporschneide-Tischgerät für Profis
Tischgerät (Tischgröße 33 x 50 cm, Ausladung des Bogens 46 cm, 
Bogenhöhe 10 cm), Steckernetzgerät (primär 230 V/50 HZ, sekundär 
3 –12 V Stufenregelung), 3 Styroporplatten,  
5 m Ersatzschneidedraht 

Item 802 – Table styrocutter for  
professionals
Cutter (measurement of table 33 x 50 cm,  
measurement of frame 46 cm, height 10 cm),  
transformer (input 230 V/50 HZ, output 3 –12 V),  
3 styrofoam plates, 5 m cutting wire

Art. 800B – Batteriebetriebener Styroporschneider in Tüte mit Reiter
Styroporschneider mit Ersatzschneidedraht, Gebrauchsanweisung,  
3 Volt (2 x AA 1,5V, Batterien nicht inklusive) 

Item 800B – Battery-driven styrocutter in plastic bag with header
Styrocutter with cutting wire, directions for use, 3 volt (2 x AA 1.5V,  
batteries not included)

3 in 1
Neue 

Einhaketechnik
New 

hooking  
technique

Art. 801 – Kabelloser Styroporschneider (ohne Abb.)
Wie Art. 803, jedoch ohne Brennschleife und Lötspitze

Item 801 - Polystyrene cutter (not pictured) 
Same as item 803 but without burning loop and soldering tip
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Seite 2 für grobe Bänder
Side 2 for thick straps

Seite 1 für feines Garn
Side 1 for fine threads

Geschütztes
Design

Registered 
design 

Art. KBL2-SET – Knüpfblüte inkl. Knüpfgarn  
Knüpfblüte wie Art. KBL1-Set,  
jedoch aus Schichtholz

Item KBL2-SET – Braidflower with yarn  
Braidflower like KBL1-Set,  
but laminated wood

Art. KBL1-SET – Knüpfblüte inkl. Knüpfgarn 
Knüpfblüte aus Vollholz Buche, beidseitig bedruckt, hochwertiges  
Knüpfgarn in 7 unterschiedlichen Farben (je 1 m), in Tüte mit Reiter  
und Gebrauchsanweisung 

Item KBL1-SET – Braidflower with yarn 
Braidflower of solid wood beech, printed on both sides,  
high quality threads in 7 different colours (1 m each),  
in plastic bag with header and directions for use

Bänderknüpfen kinderleicht gemacht
Mit unserer Knüpfblüte aus hochwertigem Vollholz können bereits  
Kinder ab 4 Jahren kreative und individuelle Freundschaftsbänder,  
ausgefallene Schnürsenkel, Haarbänder und vieles mehr gestalten.  
Durch die unterschiedlichen Öffnungen und die passende Bedruckung auf  
beiden Seiten sind unsere Knüpfblüten sowohl für grobe als auch für feine  
Bänder geeignet. So werden Feinmotorik, optische Wahrnehmung und Geduld  
des Kindes gefördert. Zudem kann dieses Spielzeug kinderleicht verstaut  
und mitgenommen werden. Unsere Knüpfblüte wurde mit dem  
„spiel gut“-Siegel ausgezeichnet!
 

Tying ribbons made easy for children
With our braidflower made of high-quality solid wood, children as young as 4 years  
old are able to create individual friendship bracelets, fancy shoelaces, hairbands and  
much more. The different openings and the matching print on both sides are suitable  
for thick straps and fine threads. In this way, the child‘s fine motor skills, visual  
perception and patience are encouraged. This toy comes perfectly in handy and  
can be stored in every pocket and is awarded with the „spiel gut“ label.

Knüpfblüten
Braidflowers

Art. KBL1 – Knüpfblüte BLUME lose 
Vollholz Buche, Ø 80 mm, bedruckt,  
mit Kurzanleitung 

Item KBL1 – Braidflower loose
Solid wood, Ø 80 mm, printed on  
both sides, incl. directions for use   
 

Art. KBL2 – Knüpfblüte BLUME lose 
Schichtholz, Ø 80 mm, bedruckt,  
mit Kurzanleitung 

Item KBL2 – Braidflower loose
Laminated wood, Ø 80 mm, printed  
on both sides, incl. directions for use    

Art. KBL3 – Knüpfblüte KLEEBLATT lose
Schichtholz, Ø 80 mm bedruckt,  
mit Kurzanleitung 

Item KBL3 – Braidflower CLOVERLEAF loose
Laminated wood, Ø 80 mm, printed on both 
sides, incl. directions for use 

8 cm

8 
cm
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8-teilig 
inkl. Tasche

8 pcs. 
with bag

Speziell geformte 
Backenprofile

Specially shaped 
jaw profiles

Art. 243 – Bastel-Set  
Zangen- und Pinzetten-Set für Bastelarbeiten  
mit Draht und Perlen und zur Schmuckherstellung
Rundzange, Flachzange, Seitenschneider, Federschere,  
Mini-Schlitzschraubendreher, 2 Präzisionspinzetten,  
Länge 110 mm, inkl. Tasche  

Item 243 – Handicraft-Set
Set of pliers and tweezers for handicrafts with wire  
and beads and also for jewellery making
Round-nose pliers, flat-nose pliers, side cutter,  
pair of spring scissors, mini flat-head screwdriver,  
2 precision tweezers, lenght 110 mm, with storage bag 

Art. 247 – Zangensatz mit Feder 
Spitzzange gerade, Vornschneider, Storchenschnabel- 
zange, Rundzange, Seitenschneider, Spitzzange  
gebogen, Länge 110 – 150 mm, inkl. Tasche 

Item 247 – Pliers set with spring
Snipe nose pliers straight, endcutter, long nose pliers, round nose  
pliers, side cutter, snipe bent nose pliers, lenght 110 – 150 mm, incl. storage bag  

Art. NC20 – Seitenschneider mit Feder 
Schneidet Kupferdraht bis 1,2 mm, Länge 130 mm 

Item NC20 – Side cutter with spring 
Cuts copper wire up to 1.2 mm, length 130 mm   
 

Bastlerzangen
DIY pliers

Art. NC22 – Quetschzange für Metallperlen 
Länge 130 mm

Item NC22 – Crimping pliers for metal beads 
Length 130 mm

Art. 259 – Schmuck-Zangen-Set
3-tlg., Rundzange,Telefonzange gebogen,  
Seitenschneider, Länge 110 – 120 mm 

Item 259 – Pliers set for jewellery
3 pcs., round nose pliers, curved telephone pliers,  
side cutter, length 110 – 120 mm

27 cm

19
,5

 c
m

16 cm

25
 c

m
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Art. Set Kastanienbohrer 4
Halter für Kastanien in Pilzform, Nagelbohrer 2 mm,  
Nagelbohrer 3 mm, 190 Zahnstocher, 10 Pfeifenreiniger,  
Gebrauchsanweisung, verpackt im Karton 
 
Item Set Kastanienbohrer 4
Holder for chestnuts in mushroom shape, gimlet 2 mm,  
gimlet 3 mm, 190 toothpicks, 10 pipe cleaners, directions  
for use, packed in cardboard box

11,5 cm

11
,5

 c
m

Art. Set Kastanienbohrer 5
Wie Art. Set Kastanienbohrer 3,  
jedoch mit ausführlichem Anleitungsheft 
 
Item Set Kastanienbohrer 5
Same as item Set Kastanienbohrer 3, 
but with detailed directions for use

Mit buntem
Anleitungsheft

 
With colourful 

instruction
booklet

14,5 cm

18
,5

 c
m

Diverse Bastel-Sets
Various handicraft sets

Art. Set Kastanienbohrer 3 
Halter für Kastanien, Nagelbohrer 2 mm, Nagelbohrer 3 mm, 190 Zahnstocher,  
Gebrauchsanweisung, verpackt im Buntkarton  
 
Item Set Kastanienbohrer 3 
Holder for chestnuts, gimlet 2 mm, gimlet 3 mm,  
190 toothpicks, directions for use,  
packed in cardboard box

Mit Kastanien basteln
Mit unserem Kastanienhalter Bastel-Set gestalten Sie ganz einfach 
lustige Tiere und Kastanienmännchen – und das ohne Verletzungs- 
gefahr, denn die Kastanien werden in den Schraubstock gespannt  
und schon können ganz einfach Löcher in die Kastanie gebohrt  
werden. Zahnstocher werden hineingesteckt und so entstehen die  
Arme und Beine der Figuren. Unser Halter für Kastanien wurde mit dem
„spiel gut“-Siegel ausgezeichnet!
 
Tinkering with chestnuts
With our set you are able to tinker some creations with chestnuts – 
without risk of injury. Put the chestnut into the chestnut holder and 
affix it with the help of the screwing device. The gimlets enable you to 
drill little holes into the chestnut. To build little figures simply insert the 
toothpicks into the holes. Our holder for chestnuts is awarded with the 
„spiel gut“ label.
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Art. 466 – Holzbauset Vogelhaus 
9 Holzplatten unbehandelte Birke, Stahlhammer, Stahlnägel,  
Gebrauchsanweisung

Item 466 – Assembly kit bird house 
9 boards of untreated birch, hammer, steel nails,  
directions for use

Futterhaus und
Nistkasten 
in Einem.

Feeding and 
nesting box 

in one.

Garten-Set
auf Karte

Garden set 
on card

19,5 cm

28
 c

m

Vorgebohrte  
Löcher  

für einfaches  
Zusammenbauen!
Predrilled holes  

for easy  
assembly!

Diverse Bastel-Sets
Various handicraft sets

Art. GAR1 – Garten-Set für Kinder 
2 Schaufeln, 1 Harke, 1 Paar Handschuhe auf Karte

Item GAR1 – Gardening set for children  
2 shovels, 1 rake, 1 pair of gloves on card

Art. GAR2 – Nylontasche für Garten-Set   
Mit vielen Fächern zum Verstauen der Gartengeräte

Item GAR2 – Nylon bag for gardening set  
With many compartments for storing the gardening tools

16 cm

23
 c

m

Auch individuell 
bedruckt lieferbar!

Upon request 
with print!

30 cm

30
 c

m

Art. BP1BUNT – Blumenpresse mit individuellem Druck 
Blumenpresse mit Kraftschrauben, Birkensperrholz 300 x 300 x  
9 mm, 4 Pappeinlagen 245 x 245 mm 
 
Item BP1BUNT – Flower press with individual print
Flower press with plastic wing nuts, birch plywood 300 x 300 x  
9 mm, 4 cardboard inserts 245 x 245 mm
 
Art. BP1 – Blumenpresse  
Blumenpresse mit Kraftschrauben, Birkensperrholz 300 x 300 x  
9 mm, 4 Pappeinlagen 245 x 245 mm 
 
Item BP1 – Flower press  
Flower press with plastic wing nuts, birch plywood 300 x 300 x  
9 mm, 4 cardboard inserts 245 x 245 mm
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1)  Art. NB1 – Nagelbild Schmetterling 
 Item NB1 – Yarn picture butterfly

2)  Art. NB2 – Nagelbild Pfote 
 Item NB2 – Yarn picture paw

3)  Art. NB3 – Nagelbild Dinosaurier 
 Item NB3 – Yarn picture dinosaur

4)  Art. NB4 – Nagelbild Fisch 
 Item NB4 – Yarn picture fish

5)  Art. NB5 – Nagelbild Fledermaus 
 Item NB5 – Yarn picture bat

6)  Art. NB6 – Nagelbild Herz
 Item NB6 – Yarn picture heart

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Nagelbild-Sets – Wie Nagelbilder, jedoch  
inkl. Nägel, Hammer und Garn
Yarn Picture kit – Same as yarn pictures,  
but with nails, hammer and yarn included

7)  Art. NB1-Set Nagelbild-Set Schmetterling
 Item NB1-Set – Yarn picture kit butterfly

8)  Art. NB3-Set Nagelbild-Set Dinosaurier
 Item NB3-Set – Yarn picture kit dinosaur

9)  Art. NB6-Set Nagelbild-Set Herz
 Item NB6-Set – Yarn picture kit heart

Nagelbilder – 15 mm Pappelsperrholz 
20 x 20 cm mit Druck, inkl. Nägel
Yarn pictures – 15 mm printed poplar 
plywood, 20 x 20 cm, nails included

20 cm

20
 c

m

Auf Wunsch  
eigene Motive 

möglich
Own motifs 
possible on 

request

Various handicraft sets
Diverse Bastel-Sets

Art. 465 – Holzbauset im praktischen  
Tragegriff-Karton 
Die Arbeit kann sofort beginnen.
6 Vollholz-Naturscheiben rund Ø 3 cm x 1 cm; 4 Vollholz-Naturstäbe rund Ø 1 cm, 
Länge 16 cm; 7 Vollholz-Naturstäbe eckig 16 x 2 x 0,7 cm; 8 Vollholz-Naturstäbe 
eckig 16 x 3 x 1 cm, Stahlzange, Stahlhammer, Säge für Holz, Holzleim, 90 Nägel, 
Gebrauchsanweisung  

Item 465 – Wooden construction kit in practical carry handle cardboard box 
Work can start immediately
6 discs in massive wood Ø 3 cm x 1 cm; 4 massive wood strips Ø 1 cm, 16 cm long; 
7 massive wood strips 16 x 2 x 0.7 cm; 8 massive wood strips 16 x 3 x 1 cm, steel 
pliers, steel hammer, saw for wood, glue for wood, 90 nails, directions for use  

31 cm

22
 c

m
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Various handicraft sets
Diverse Bastel-Sets

Art. 849 - Holzbauset Laterne
Zum Selbstgestalten, ohne Kleben, Teelichthalterung,  
4 Holzteile, 1 Stück Draht  

Item 849 - Assembly kit lantern
For self-design, without gluing,  
Tealight holder, 4 pieces of wood,  
1 piece of wire

Art. 849

assembly kit lantern · kit lanterne en bois · kit lanterna in legno
linterna en kit de madera · houten bouwpakket lantaarn

Peter Bausch GmbH & Co. KG
Blombachstraße 21-23
42369 Wuppertal, Germany
www.pebaro.de

Holz: Pappel, Russland, Wood: poplar, Russia
Bois : peuplier, Russie, Legno: pioppo, Russia

Inhalt / Content

Peter Bausch GmbH & Co. KG
Blombachstraße 21-23
42369 Wuppertal, Germany
www.pebaro.de

Man benötigt
You need
Ils ont besoin
Loro hanno bisogno
Ellos necesitan
Je hebt nodig

Craft kit dumper truck · Kit de bricolage benne basculante · Kit camion ribaltabile  
Kit de camión basculante · Kiepwagen kit

Art. 469

Aufklappbar
Fold-out

Pliable

Pieghevole

Plegable

Opvouwbaar

30 Teile 

30 pcs.

24 cm

10
 c

m

 Inhalt 
6 Kiefernleisten
1 Sperrholz
1 Achse Ø 3 x 70 mm 
2 x Achsen Ø 3 x 100 mm 
6 x Distanzscheiben
4 x Räder Ø 45 x 10 mm 
2 x Holzscheiben Ø 15 x 10 mm 
8 x Ringschrauben 10 mm

DE

 Inhoud 
6 grenen latje
1 multiplex
1 as Ø 3 x 70 mm 
2 x as Ø 3 x 100 mm 
6 x tussenring
4 x wiel Ø 45 x 10 mm 
2 x houten wiel Ø 15 x 10 mm 
8 x schroefogen 10 mm

NL

Holz: Kiefer, Deutschland; Gabun, Ungarn
Wood: pine, Germany; Gabun, Hungary
Bois : pin, Allemagne; Gabun, Hongrie
Legno: pino, Germania; Gabun, Ungheria
Madera: pino, Alemania; Gabun, Hungría
Hout: kaak, Duitsland; Gabun, Hongarije

 Bei den Werkpackungen handelt es sich nach Fertigstellung nicht um Artikel 
mit Spielzeugcharakter allgemein handelsüblicher Art, sondern um Lehr- und 
Lernmittel als Unterstützung der pädagogischen Arbeit. Dieser Bausatz darf von 
Kindern und Jugendlichen nur unter Anleitung und Aufsicht von sachkundigen 
Erwachsenen gebaut und betrieben werden. Für Kinder unter 36 Monaten nicht 
geeignet. Erstickungsgefahr!

 The range of projects is not intended as play toys for young children. They are 
teaching aids for young people learning the skills of Craft, Design and Technology. 
These projects should only be undertaken and tested with the guidance of a fully 
qualified adult. The finished projects are not suitable to give to children under 3 
years old. Some parts can be swallowed. Danger of suffocation!
 

 Une fois terminées, les maquettes de construction ne sauraient être considé-
rées comme des jouets au sens commercial du terme. Ce sont, en fait, des moyens 
didactiques propres à accompagner un travail pédagogique. Ce kit de construction 
ne doit être construit et utilisé par les enfants et les jeunes adolescents QUE sous 
la direction et la surveillance d‘adultes expérimentés. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 36 mois. Risque d‘étouffement!
 

 I kit non sono generalmente oggetti a carattere ludico che normalmente si 
trovano in commercio, ma sono sussidi didattici per sostenere l’insegnamento e 
l’apprendimento. Questi kit possono essere costruiti e utilizzati solo da bambini e 
ragazzi sotto la guida e la supervisione di adulti esperti. Non adatto per bambini 
sotto i 36 mesi. Pericolo di soffocamento!

 
 Las maquetas una vez terminadas, no deberían ser consideradas como 

juguetes en el sentido comercial del término. De hecho, se trata de material 
didáctico adecuado para un trabajo pedagógico. Los menores sólo deben realizar 
los trabajos relacionados con este kit bajo la supervisión de un adulto. No apto 
para niños menores de 36 meses, ya que existe riesgo de asfixia.
 

 Bouwpakketten zijn na afbouw geen speelgoed, maar leermiddelen als on-
dersteuning in het pedagogisch vakgebied. Dit bouwpakket mag door kinderen en 
jongeren alleen onder toezicht van een volwassene worden gebouwd en gebruikt. 
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar!

 Content 
6 pine strips 
1 plywood 
1 axis Ø 3 x 70 mm  
2 x axes Ø 3 x 100 mm
6 x distance discs 
4 x wheels Ø 45 x 10 mm  
2 x wooden discs Ø 15 x 10 mm  
8 x ring screws 10 mm

EN

FR  Content  
6 lattes en
1 contreplaqué
1 essieux Ø 3 x 70 mm 
2 x essieux Ø 3 x 100 mm 
6 x rondelles d’écartement
4 x roues Ø 45 x 10 mm 
2 x roues en bois Ø 15 x 10 mm 
8 x pitons à vis  10 mm

 Contenuto 
6 listello di pino
1 compensato
1 asse Ø 3 x 70 mm 
2 x asse Ø 3 x 100 mm 
6 x dischi distanziatori
4 x ruote Ø 45 x 10 mm 
2 x rotelle di legno Ø 15 x 10 mm 
8 x viti ad anello 10 mm

IT

 Contenido 
6 listones de pino
1 contrachapado
1 eje Ø 3 x 70 mm 
2 x eje Ø 3 x 100 mm 
6 x arandelas de separación
4 x ruedas Ø 45 x 10 mm 
2 x ruedas de madera Ø 15 x 10 mm 
8 x hembrillas 10 mm

ES 
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Art. 491 – Werkzeugset in Tüte mit Reiter
Stahlhammer, Säge mit Holzsägeblatt,  
Nagelbohrer, Holzleim, Schmirgelblock 

Item 491 – Toolset in plastic bag with header
Steel hammer, handsaw with sawblade for wood,  
gimlet, glue for wood, sanding block

Art. 469 – Holzbauset Kipplaster, in Tüte mit Reiter
6 Kiefernleisten, Sperrholz, Achse Ø 3 x 70 mm, 2 Achsen Ø 3 x 100 mm, 6 Distanzscheiben, 4 Räder Ø 45 x 10 mm,  
2 Holzscheiben Ø 15 x 10 mm, 8 Ringschrauben 10 mm, Gebrauchsanweisung

    Item 469 – Assembly kit dumper truck, in plastic bag with header
    6 pine strips, plywood, axis Ø 3 x 70 mm, 2 axes Ø 3 x 100 mm, 6 distance discs,  

    4 wheels Ø 45 x 10 mm, 2 wooden discs Ø 15 x 10 mm, 8 ring screws 10 mm,  
    directions for use 

Art. 468Art. 468

Peter Bausch GmbH & Co. KG
Blombachstraße 21-23
42369 Wuppertal, Germany
www.pebaro.de
           

Holz: Kiefer, Deutschland; Buche, Österreich
Wood: pine, Germany; beech, Austria
Bois : pin, Allemagne; hêtre, Autriche
Legno: pino, Germania; faggio, Austria
Madera: pino, Alemania; haya, Austria
Hout: kaak, Duitsland; beuk, Oostenrijk

Craft kit ship · Kit de bricolage bateau · Kit de nave · Kit de barco · Schip kit

Man benötigt
You need
Ils ont besoin

Loro hanno bisogno
Ellos necesitan
Je hebt nodig

65 Teile 

65 pcs.

Achtung! Benutzung unter unmittelbarer 
Aufsicht von Erwachsenen. Das Produkt einschließ-
lich Zubehör darf unbeaufsichtigt nicht in die 
Hände von Kindern unter 6 Jahren gelangen, es 
besteht Verletzungsgefahr durch scharfe Spitzen 
oder Kanten. Es ist entsprechend aufzubewahren. 
Sicherheitshinweise in beiliegender Anleitung 
beachten und dauerhaft aufbewahren!

Caution! To be used under the direct super-
vision of adults. The product and its accessories 
must not be used by children under the age of 6 
unless they are supervised, there is a risk of injury 
from sharp points or edges. The product and its 
accessories must be kept in a safe place. 
Note the safety advices in the accompanying 
instructions and keep them in a safe place for 
the entire lifetime of the product!

Attention ! A utiliser sous la surveillance 
directe d’adultes. Les enfants de moins de 6 
ans ne doivent pas manipuler le produit, ni les 
accessoires, sans surveillance, il y a un risque de 
blessure par des pointes ou des bords tran-
chants. Il faut le garder dans un endroit adéquat. 
Il faut respecter et conserver en permanence 
les instructions de sécurité contenues dans la 
notice ci-jointe !

Attenzione! Utilizzare solo sotto la super-
visione di adulti. Il prodotto, accessori compresi, 
non deve essere utilizzato da bambini di etą 
inferiore ai 6 anni se non sotto la supervisione di 
un adulto, sussiste il rischio di lesioni dovute a 
punte o spigoli vivi. Conservare in un luogo ido-
neo. Rispettare e conservare per tutta la durata 
d‘uso le istruzioni per la sicurezza contenute 
nel manuale allegato!

 Inhoud 
1 houten plank
1 rondje bar
60 spijkertjes
1 parelsnoer
1 paper zeil
1 schuurpapier

 Contenido 
1 tabla de madera
1 barra redonda
60 clavos
1 cordel de perlas
1 vela de papel
1 papel de lija

 Content  
1 planche de bois
1 barre ronde
60 clous
1 corde de perles
1 voile de papier
1 papier de verre

 Content 
1 wooden board
1 round bar
60 nails
1 pearl cord
1 paper sail
1 sandpaper

 Contenuto 
1 tavola di legno
1 barra rotonda
60 chiodi
1 cordone die perline
1 vela di carta
1 carta vetrata

 Inhalt 
1 Holzbrett
1 Rundstab
60 Nägel
1 Stück Perlenkordel
1 Papiersegel
1 Schmirgelpapier

NL

Varning! Produkten får endast användas i 
närvaro av vuxen. Produkt och tillbehör får inte 
användas av barn under 6 år utan närvaro av  
vuxen, det finns risk för skador från vassa 
punkter eller kanter. Produkt och tillbehör ska 
förvaras utom räckhåll för barn. Läs säkerhet-
sinstruktionerna i manualen och förvara dem 
alltid tillsammans med produkten.

Advarsel! Må kun bruges under opsyn af en 
voksen. Produkter og tilbehør må ikke anvendes 
af børn under 6 år, medmindre de er under opsyn 
af en voksen, der er risiko for personskade fra 
skarpe punkter eller kanter. Produkter og tilbehør 
skal opbevares sikkert. Bemærk sikkerhedsins-
trukserne i den medfølgende vejledning og 
opbevar den et sikkert sted i hele produktets 
levetid!

OBS! Skal bare brukes under direkte tilsyn 
av voksne. Produktet og tilbehøret må ikke bru-
kes av barn under 6 år med mindre de er under 
tilsyn, det er fare for personskader fra skarpe 
punkter eller kanter. Produktet og tilbehøret må 
oppbevares på et trygt sted. Merk deg sikker-
hetsanvisningene i bruksanvisningene som 
følger med og oppbevar dem på et trygt sted 
under hele levetiden til produktet!

Внимание! Использовать под 
непосредственным наблюдением взрослых. 
Изделие, включая аксессуары, не следует 
оставлять без присмотра в руках детей в 
возрасте до 6 лет, есть риск получения травмы 
от острых предметов или краев. Соблюдайте 
инструкции по технике безопасности в 
прилагаемых инструкциях и храните их 
постоянно!
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Floats in water!

Schwimmt

im Wasser!

Flotte sur l‘eau!

Galleggia in acqua!

Flota en el agua!

Drijft op water!

¡Atención! Debe utilizarse bajo supervisión 
directa de un adulto. Este producto, incluidos sus 
accesorios, no debe dejarse en manos de niños 
menores de 6 años sin supervisión, existe riesgo 
de lesiones por puntas o bordes afilados. Debe 
guardarse de forma adecuada. Tenga en cuenta 
las instrucciones de seguridad adjuntas y 
guárdelas para futuras consultas.

Let op! Gebruik onder direct toezicht van 
volwassenen. Het product inclusief accessoires mag 
zonder toezicht niet in handen van kinderen jonger 
dan 6 jaar terechtkomen, er bestaat gevaar voor 
verwondingen door scherpe punten of randen. Het 
dient dienovereenkomstig te worden bewaard. 
Neem de veiligheidsinstructies in bijgevoegde 
gebruiksaanwijzing in acht en bewaar deze 
permanent!

Uwaga! Używa tylko pod bezpośrednim 
nadzorem osób dorosłych. Produktu wraz z wyposa 
żeniem nie mogą używać bez nadzoru dzieci 
poniżej 6 roku życia, istnieje ryzyko zranienia 
ostrymi punktami lub krawędziami. Produkt należy 
stosownie przechowywać. Przestrzegać wskazó-
wek bezpieczeństwa z załàczonej instrukcji oraz 
jà trwale przechowywać.

Figyelmeztetés! Csak felnött felügyeletével 
használandó! A termék a tartozékokat beleértve ne 
kerüljön 6 év alatti gyerekek kezébe, éles pontok 
vagy élek sérülést okozhatnak. Használaton kívül 
ennek megfelelöen tároljuk! Kérjük vegye figye-
lembe a biztonsági figyelmeztetést és örizze 
meg ezt a tájékoztatót!
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Art. 468 – Holzbauset Schiff, in Tüte mit Reiter
Holzbrett (15 x 20 cm), Rundstab, 60 Nägel, Perlenkordel, Papiersegel, Schmirgelpapier, Gebrauchsanweisung  

Item 468 – Assembly kit ship, in plastic bag with header
Wooden board (15 x 20 cm), round bar, 60 nails, pearl cord, paper sail, sandpaper,  
directions for use

12 cm

30
 c

m

12 cm

15
 c

m

24 cm

10
 c

m

24 cm

25
 c

m
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Mehr Bastlerzubehör  
im Katalog-Teil  
Bastlerwerkzeuge!
Matching accessoires  
available in our catalogue  
“DIY tools“.

Art. 1977 – Schnitz-Set
12 Schnitzmesser, 135 mm

Item 1977 – Carving set
12 carving knifes, 135 mm

Arbeiten mit 
Speckstein

Working with 
soapstone

Art. 1976 – Schnitz-Set
6 Schnitzbeitel, 130 mm

Item 1976 – Carving set
6 carving chisels, 130 mm

Art. 67 – Faustraspel 
70 x 100 mm

Item 67 – Ring rasp 
70 x 100 mm

Art. Raspel-Set 8 – Raspel-Set 
8-teilig, 200 mm

Item Raspel-Set 8 – Rasp set 
8 pieces, 200 mm

Various handicraft sets
Diverse Bastel-Sets

Art. 1979 – Schnitz-Set in Holzbox
6 Schnitzbeitel,12 Schnitzmesser, Schmirgelpapier DIN A4,  
1 Lindenholzblock (ca. 10 x 16 x 2,5 cm), Aufbewahrungs-
box aus Holz (36 x 18 x 6 cm) 

Item 1979 – Carving set in wooden case
6 carving chisels, 12 carving knifes, sandpaper DIN A4,  
1 basswood block (ca. 10 x 16 x 2.5 cm), wooden  
case for storing away (36 x 18 x 6 cm)

Art. Raspel-Set 5 – Raspel-Set  
5-teilig, 200 mm

Item Raspel-Set 5 – Rasp set  
5 pieces, 200 mm

18,5 cm

37
 c

m
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Art. TOE300 – Töpferset zum Modellieren 
8-tlg., bis 200 mm

Item TOE300 – Pottery set for modelling 
8 pcs. , up to 200 mm

Art.  TOE200 – Töpferset zum Modellieren 
7-tlg., 120 – 150 mm

Item TOE200 – Pottery set for modelling 
7 pcs. , 120 – 150 mm

Diverse Bastel-Sets
Various handicraft sets

Art. SPAT5 – Spachtel-Set  
5-tlg., 170 – 220 mm

Item SPAT5 – Spatula set  
5 pcs., 170 – 220 mm
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Art. 17M – Bastlermesser  
Mit handlichem Aluminiumgriff Ø 8 mm, 140 mm, ideal für sauberes und präzises Arbeiten,  
6 Klingen, Klingenhalterung aus Aluminium – kein Kunststoff!

Item 17M – Handicraft knife  
With aluminium handle Ø 8 mm, 140 mm, 6 blades,  
Aluminium holder for blades – no plastic parts!

Art. 17-10KL – Ersatzklingen  
Für Bastlermesser 17M, 10 Stück

Item 17-10KL – Replacement blades 
For handicraft knife, 10 pcs. 

Art. 17-1S – Messer-Set
 Qualitätsmesser und Klingen für Hobby, Handwerk und  
Modellbau mit 3 Griffen und 13 verschiedenen  
wechselbaren Klingen. Klingenhalterung aus Aluminium  
statt Kunststoff!

Item 17-1S – Precision knife set
 3 holders and 13 different blades for hobby, craft and  
modelling. Aluminium holder for blades instead  
of plastic!

15,5 cm

14
 c

m

10,5 cm

15
 c

m

21 cm

15
 c

m

Various handicraft sets
Diverse Bastel-Sets

Art. NC2017 – Bastel-Set für den Modellbau 
Mit Schneidematte DIN A6, Seitenschneider, Bastelmesser mit 6 Klingen und Feile,  
für Hobby, Handwerk und Modellbau

Item NC2017 – Handicraft set for modelling 
 With cutting mat DIN A6, side cutter, handicraft knife with 6 blades and file, for crafting,  
DIY and modelling

Art. 17MAT – Schneide-Set   
Transparente Schneidematte DIN A5, Metall-Lineal,  
Bastlermesser mit 6 Klingen

Item 17MAT – Cutting set 
Transparent cutting mat DIN A5, metal ruler,  
handicraft knife with 6 blades
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1 2 3

Art. 17P/1 – 5 Ersatzmesser für den 
Papierschneider für Art. 17P 

Item 17P/1 – 5 replacement blades for 
item 17P paper cutter 

10 cm

15
 c

m

Leicht  
auswechselbares  

Messer

Blade easily
exchangeable

Einfache 
Anwendung

Easy  
to use

39

Diverse Bastel-Sets
Various handicraft sets

Art. 17P – Papierschneider   
Zum Schneiden von Papier bis zu DIN A4
Perfekt für Scrapbooking, Quilling und andere Papierbastel-
arbeiten, 27 x 8,5 x 2,3 cm, inkl. ausklappbarem Lineal

Item 17P – Paper cutter 
For cutting paper up to DIN A4
Perfect for scrapbooking, quilling and other paper crafts,  
27 x 8.5 x 2.3 cm, incl. fold out ruler

14 cm

33
 c

m
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Art. / Item 26-100

Schauen Sie auch in unseren Katalog Bastlerwerkzeuge!
Neben Revolverlochzangen finden Sie dort weitere Zangen, aber auch Handbohrer, Hämmer, Sägen,  
Feilen und Spannzwingen.

Please also have a look at our catalogue „DIY tools“!
In addition to the revolver punch pliers, you will find other pliers, but also hand drills, hammers, saws,  
files and clamps.

Art. / Item 19-4S Art. / Item 24-05 Art. / Item 70 

250 cm

20
0 

cm
Various handicraft sets
Diverse Bastel-Sets

Art. 266 – Revolverlochzange Standmodell 
250 mm, Lochdurchmesser 2-2,5-3-3,5-4-4,5 mm

 
Item 266 – Revolving punch pliers
250 mm, Ø 2-2.5-3-3.5-4-4.5 mm
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